ПОСТ-РЕЛИЗ
Магия языка предков: как Оксана Белкина создаёт живую среду для мокшанского языка
Героиней первой августовской онлайн‑встречи в рамках Всероссийского социально значимого проекта «Языковая арт‑резиденция. Музыка слова» стала резидент проекта — талантливая мокшанская поэтесса, языковой активист, этноблогер, руководитель мокшанского языкового лагеря Оксана Белкина.
Отправной точкой общественной деятельности Оксаны стал спонтанный видеоблог на мокшанском языке. Неожиданно для самой поэтессы у аудитории появился запрос на изучение языка, однако выяснилось, что практически нет доступных методик. Имея профессиональное филологическое образование, поэтесса в 2024 году запустила первый онлайн‑курс, на который записалось 20 человек.
Онлайн‑курсы Оксана ведёт уже третий год, и количество желающих прикоснуться к языку предков неуклонно растёт. Но активистка пошла дальше: поняв, что виртуального общения недостаточно, она инициировала создание разговорных клубов в местах компактного проживания мокшан — это переросло в идею проведения языкового лагеря.
«Чтобы спасти язык, недостаточно одних учебных пособий: важна глубокая эмоциональная связь. Этим пронизано и моё творчество. Стихи пишу ещё с детства, а сейчас за плечами — короткие рассказы‑наблюдения о каждом месяце года. Отдельное место в моей жизни занимают велопутешествия по мокшанским сёлам и то, во что выливаются впечатления о жизни деревень и собственных чувствах», — поделилась Оксана Белкина.
Особого внимания заслуживает драматургический талант Оксаны. Её первая пьеса «Цветок небесного цвета» родилась в рамках драматургической лаборатории молодёжного фестиваля «Худсовет». Стоит отметить, что пишет девушка исключительно на мокшанском, обращаясь к социально значимым темам. Вторую пьесу — историю о трёх молодых людях, меняющих отношение к корням и преодолевающих стыд перед родной речью в мокшанском селе, — Оксана написала в Татарстане для конкурса «СценАрт», в котором заняла второе место.
В своих произведениях молодой литератор обращается к мордовской мифологии, считая, что национальный автор должен говорить о своём народе и знать его историю.
Поэтесса считает, что в деле сохранения языка необходимо ежедневно предпринимать реальные шаги: «Раньше мне было непонятно волнение университетских преподавателей о судьбе языка. Но, погрузившись в тему, я осознала: если сейчас не заниматься языком, через какое‑то время носителей может не остаться вовсе».
В копилке языкового активиста — различные форматы сохранения и развития родного языка: музыкальный квартирник (или фатерник, по-мокшански), стендап, КВН и создание новых песен на родном языке. В рамках Всероссийского проекта «Языковая арт‑резиденция. Музыка слова» её стихи были переведены на русский (переводчиками выступили резидент проекта Крестина Гладкевич и наставник проекта Анна Темникова).
Оксана Белкина открыта к новому сотрудничеству. Так, в ходе онлайн‑квартирника родилась новая коллаборация: Оксане предложили выступить автором слов к новой музыкальной композиции на мокшанском языке. Именно тогда, когда стихи ложатся на музыку местных исполнителей, рождается настоящая магия — как демонстрация того, что язык предков может звучать современно.
Запись встречи доступна по ссылке.
Следующий онлайн-квартирник состоится 23 августа 2026 г. в 11:00 по московскому времени. В эфир выйдет прозаик Александра Захарова, которая уже сейчас запустил серию подкастов с представлением творчества на родных языках от резидентов проекта «Языковая арт-резиденция. Музыка слова». Регистрация на участие открыта.
Для справки. Литературный социально значимый проект «Языковая арт-резиденция. Музыка слова» реализуется Ресурсным центром в сфере национальных отношений при поддержке Президентского фонда культурных инициатив в партнёрстве с Сообществом языковых активистов новых медиа, а также Комиссией Общественной палаты РФ по межнациональным, межрелигиозным отношениям и миграции, Министерством культуры Республики Алтай, Министерством образования и науки Республики Алтай, Министерством национальной политики и связям с общественностью Республики Алтай, Союзом писателей России, Центром культуры народов России Государственного Российского Дома народного творчества имени В.Д. Поленова, Федеральным институтом родных языков народов РФ, Советом молодых литераторов Союза писателей России, Постоянным представительством Республики Алтай в г. Москве. Информационные партнёры проекта — Первый Российский Национальный канал, Комиссия по вопросам информационного обеспечения и международного сотрудничества при Президенте РФ по межнациональным отношениям и канал «Культурная карта».
Подробную информацию о проекте можно найти на сайте Ресурсного центра и в социальных сетях под официальным хэштегом #ЯзыковаяАртРезиденция.
Официальная страница проекта.
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